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Nr./n. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE 

45 28.01.2026 08:15 
 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questa 
Giunta comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 

  

Anwesend - 
presente 

Abwesend - 
assente 

Nimmt mittels 
Fernzugang teil 

 - Prende parte in 
modalità remota 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca X   

Johann Franz Thurner Vize-Bürgermeister Vice-Sindaco X   

Ulrike Mayr Telser Gemeindereferentin Assessore X   

Brigitte Schönthaler Gemeindereferentin Assessore X   

Dietmar Spechtenhauser Gemeindereferent Assessore X   

Manfred Stark Gemeindereferent Assessore X   
 

Den Beistand leistet Gemeindesekretärin  Assiste Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
 

in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz.  nella qualità di Sindaca assume la presidenza.  

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Öffentliches Vergabewesen - Verminderung der 
Steinschlaggefahr auf die Gemeindestraße in 
Allitz im Bereich der Kircher Bücke - Festlegung 
des Verfahrens für die Ausschreibung der 
Arbeiten 
CUP: G37H25000810004 

Appalti pubblici - Riduzione del rischio di caduta 
massi sulla strada comunale di Alliz nella zona 
„Kircher Brücke“ - Determinazione della 
procedura di appalto dei lavori  
CUP: G37H25000810004 

 
  



 
Gemeindeausschussbeschluss Nr. 45 vom 28.01.2026 Delibera della Giunta comunale n. 45 del 28.01.2026 
 

Mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 225 vom 
02.07.2025 wurden die technischen Leistungen 
„Planung, Bauleitung und Sicherheitskoordination 
für die Verminderung der Steinschlaggefahr auf die 
Gemeindestraße in Allitz im Bereich der Kircher Brü-
cke - CUP G37H25000810004 CIG: B77EBC1EA8 an 
das Ingenieurbüro von Pföstl & Helfer GmbH aus 
Lana - gemäß den Bedingungen des elektronischen 
Angebots vom 27.06.2025 vergeben. 

Con la delibera della giunta comunale n. 225 del 
02.07.2025 venne dato l’incarico all’ufficio tecnico 
von Pföstl & Helfer srl di Lana alle condizioni come 
contenute nell'offerta elettronica del 27/06/20205 
alle seguenti prestazioni tecniche: “progettazione, 
la direzione dei lavori e la coordinazione della sicu-
rezza per la riduzione del rischio di caduta massi 
sulla strada comunale di Alliz nella zona „Kircher 
Brücke“ CUP G37H25000810004 CIG: B77EBC1EA8. 

Mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 226 vom 
02.07.2025 wurden die geologischen Leistungen für 
die Verminderung der Steinschlaggefahr auf die Ge-
meindestraße in Allitz im Bereich der Kircher Brücke 
- CUP G37H25000810004 CIG: B77EBC1EA8 an den 
Gologen Dr. David Wilhelm aus St. Leonhard i.P. - ge-
mäß den Bedingungen des elektronischen Angebots 
vom 27.06.2025 vergeben. 

Con la delibera della giunta comunale n. 226 del 
02.07.2025 i servizi geologici per la riduzione del ri-
schio di caduta massi sulla strada comunale di Alliz 
nella zona „Kircher Brücke“ CUP G37H25000810004 
CIG: B77EBC1EA8 sono stati assegnati al geologo Dr. 
David Wilhelm di San Leondardo in Passiria in con-
formità con le condizioni dell'offerta elettronica del 
27.06.2025. 

Inzwischen wurde mit Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 415 vom 26.11.2025, rechtskräftig, das 
Ausführungsprojekt zur Verminderung der Stein-
schlaggefahr auf die Gemeindestraße in Allitz im Be-
reich der Kircher Bücke, genehmigt u.z. mit einem 
Gesamtkostenvoranschlag von: 
Summe der Bauarbeiten (inkl. Kosten für Si-cher-
heit):                                                       89.122,18€ 
Zur Verfügung der Verwaltung (techn. Spesen, 
MwSt., Unvorhergesehenes)                       55.664,72€ 
Gesamtsumme                                             144.786,90€ 

Nel frattempo con deliberazione della Giunta comu-
nale n. 415 del 26.11.2025, é stato approvato il pro-
getto esecutivo per la Riduzione del rischio di caduta 
massi sulla strada comunale di Alliz nella zona „Kir-
cher Brücke“, con un preventivo di spesa di: 
  
somma delle opere (incluse spese per la sicurezza:                    
                                                         89.122,18€ 
a disposizione dell'Amm.ne (spese tecniche, IVA, 
imprevisti)                                                         55.664,72€ 
Importo totale                                              144.786,90€ 

Mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 453 vom 
17/12/2025 wurde das Honorar des Ingenieurbüros 
„von Pföstl & Helfer GmbH“ aus Lana CIG: 
B77EBC1EA8 ajourniert und gemäß Honorarberech-
nung vom 10.12.2025 mit Euro 17.648,86 zuzüglich 
Ergänzungsbeitrag und Mwst. neu festgelegt. 

Con la delibera della giunta comunale n. 453 del 
17/12/2025, la tassa dell'ufficio di ingegneria “von 
Pföstl & Helfer GmbH” da Lana CIG B77EBC1EA8 è 
stata aggiunta e rideterminata secondo il calcolo 
della tassa del 10/12/2025 a 17.648,86 euro più 
contributo integrativo e IVA.  

Dieses Projekt Eigenmitteln der Gemeinde finan-
ziert. 

Tale progetto è finanziato con mezzi propri del Co-
mune. 

Aus Gründen der wesentlichen Beschleunigung der 
Vergabe soll das Verfahren laut Art. 26, Absatz 1, 
Buchstabe c) des Landesgesetzes Nr. 16/2015, Art. 
50, Absatz 1, Buchstabe c) des GvD Nr. 36/2023 an-
gewandt werden. 

Per motivi di accelerazione della procedura di affi-
damento viene applicata la procedura di cui all’art. 
26, comma 1, lettera c) della legge provinciale n. 
16/2015, art. 50, comma 1, lettera c) del decreto le-
gislativo n. 36/2023. 

Gemäß Art. 3 und 28 Abs. 2 LG vom 17. Dezember 
2015, Nr. 16 und Art. 58 G.v.D. Nr. 36/2023 wird er-
klärt, das Gesamtprojekt in einem einzigen Los aus-
zuschreiben, da die zeitliche und technisch-organi-
satorische Abwicklung der Bauarbeiten, deren Kom-
plexität, sowie die Überschneidung der Leistungen 
keine Losaufteilung ermöglichen, sowie die Ver-
tragsleistungen aus technischen Gründen von ein 
und demselben Wirtschaftsteilnehmer durchge-

Non si provvede alla suddivisione in lotti quantitativi 
e/o qualitativi, ai sensi degli artt. 3 e 28, comma 2, 
della L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e dell’art. 58 del 
D.Lgs. 36/2023 ma il progetto complessivo appal-
tato in un unico lotto motivando come segue: L’ese-
cuzione temporale e tecnico organizzativa dei lavori, 
la loro complessità e la sovrapposizione delle pre-
stazioni non consentono una suddivisione in lotti, 
inoltre le prestazioni contrattuali, per ragioni tecni-



führt werden müssen, nachdem diese Leistungen 
eng miteinander verbunden sind; die Aufteilung in 
Lose würde zu einem zusätzlichem Verwaltungsauf-
wand führen, aber nicht zur Förderung einheitlicher 
Wettbewerbsbedingungen für kleine und mittlere 
Unternehmen gemäß Art. 28 Abs. 2 LG 16/2015. 

che devono essere eseguite dal medesimo opera-
tore economico giacché strettamente correlate tra 
loro; la suddivisione in lotti comporterebbe ulteriori 
oneri amministrativi ma non la promozione di con-
dizioni di concorrenza paritarie per le piccole e me-
die imprese i sensi dell’art. 28, co. 2, L.P. 16/2015. 

Gemäß Art. 26, Abs. 6 des Landesgesetzes Nr. 
16/2015, kann der Automatische Ausschluss ange-
wandt werden, falls gleich oder mehr als 5 (fünf) zu-
gelassene Angebote eingereicht werden. Der auto-
matische Ausschluss wird nicht angewandt. 

Ai sensi dell’art. 26, comma 6 della legge provinciale 
n. 16/2015, può essere applicata l’esclusione auto-
matica qualora il numero delle offerte ammesse sia 
pari o superiore a 5 (cinque). L’esclusione automa-
tica non viene applicata. 

Gemäß APB-Anwendungsrichtlinie Nr. 10/2023 
(Landesregierungsbeschluss Nr. 665/2023) wird das 
Nichtvorliegen eines grenzüberschreitenden Inte-
resses bei Vergaben mit einem geschätzten Wert 
unter 140.000,00 Euro für Lieferungen und Dienst-
leistungen und bis zu 500.000,00 Euro für Bauarbei-
ten angenommen. 

Ai sensi della Linea guida PAB n. 10/2023 (delibera 
Giunta prov.le n. 665/2023), l’assenza di un inte-
resse transfrontaliero certo è presunta in presenza 
di appalti di importo stimato inferiore a Euro 
140.000,00 per forniture e servizi e fino a Euro 
500.000,00 per lavori. 

Es wird für notwendig und sinnvoll erachtet, die not-
wendigen Schritte zur Realisierung des Vorhabens 
zu unternehmen und das Verfahren zur Vergabe der 
Arbeiten Verminderung der Steinschlaggefahr auf 
die Gemeindestraße in Allitz im Bereich der Kircher 
Brücke CUP: G37H25000810004“ mit einer Gesamt-
ausschreibungssumme von 89.122,18 Euro inklu-
sive Sicherheitskosten festzulegen. 

Viene ritenuto necessario ed opportuno di avviare 
la procedura per la realizzazione dell'opera e di de-
terminare il procedimento per l’affidamento di la-
vori relativi al progetto “Riduzione del rischio di ca-
duta massi sulla strada comunale di Alliz nella zona 
"Kircher Brücke". CUP: G37H25000810004” con un 
importo totale di Euro 89.122,18 inclusi i costi di si-
curezza. 

Gegenständliche Arbeiten werden somit mittels 
Verhandlungsverfahren ohne vorherige Veröffentli-
chung, gemäß Art. 26 des Landesgesetzes Nr. 16 
vom 17.12.2015, i.g.F., vergeben und zwar laut dem 
Artikel 50, Absatz 1, Buchst. c) des G.v.D. Nr. 
36/2023 mittels Einladung von fünf Wirtschaftsteil-
nehmern, sofern vorhanden. 

Si considera di appaltare i medesimi lavori quindi 
mediante procedura negoziata senza previa pubbli-
cazione ai sensi dell’articolo 26 della legge provin-
ciale n. 16 del 17.12.2015, e secondo l’art. 50, 
comma 1, lett. c) del D.Lgs. n. 36/2023 con invito ri-
volto ad cinque operatori economici, ove esistenti. 

Für Vergaben im Sinne des Art. 50 GvD 36/2023 er-
folgt bis zur EU-Schwelle (Art. 50, Abs. 1 Buchst.c), 
d) und e) die Zuschlagserteilung mittels dem Krite-
rium des wirtschaftlich günstigsten Angebotes oder 
des günstigsten Preises. 

Per gli affidamenti di cui all’art. 50 comma 1, lettere 
c), d) ed e), D.Lgs. 36/2023 le stazioni appaltanti pro-
cedono all'aggiudicazione dei relativi appalti sulla 
base del criterio dell'offerta economicamente più 
vantaggiosa oppure del prezzo più basso. 

Für die Zuschlagserteilung gelangt das Verfahren 
des wirtschaftlich günstigsten Angebotes, nach 
günstigstem Preis, mittels Abschlag in Prozent und 
nach Einheitspreisen, nach Artikel 33, des Landesge-
setzes Nr. 16 vom 17.12.2015, i.g.F., sowie laut Arti-
kel 108 des G.v.D. Nr. 36/2023, i.g.F., zur Anwen-
dung, da die Leistungen für alle Wirtschaftsteilneh-
mer standardisiert und detailliert beschrieben sind 
und somit eine Vergabe nach dem günstigsten Preis 
zielführend ist. 

Per l'aggiudicazione degli stessi troverà applicazione 
il criterio del prezzo economicamente più vantag-
gioso tramite prezzo, con ribasso in percentuali e 
con prezzi unitari, ai sensi dell'art. 33, della legge 
provinciale n. 16 del 17.12.2015, nonché secondo 
l’articolo 108 del D.Lgs. n. 36/2023, e.s.m, dato che 
le prestazioni sono standardizzate per tutti gli ope-
ratori economici e sono descritti in modo detta-
gliato, e che perciò è adatto allo scopo la procedura 
basata sul prezzo più basso. 

Zum Wettbewerb sind auch Bietergemeinschaften 
zugelassen. Das federführende Unternehmen muss 
mindestens 51% der Leistungen erbringen, um dem 

Sono ammessi alla gara anche raggruppamenti di 
imprese. L'impresa capofila deve assumere almeno 
il 51% dei lavori, al fine di rispettare il principio di 



Rotationsprinzip Genüge zu tun, dass nicht jene 
Wirtschaftsteilnehmer, welche nicht eingeladen 
wurden, weil sie den letzten Auftrag für ein ähnli-
ches Gewerk erhalten haben, die Federführung in 
der Bietergemeinschaft übernehmen. 

rotazione secondo cui gli operatori economici che 
non sono stati invitati perché aggiudicatari dell'ul-
timo contratto per una categoria analoga non assu-
mono la funzione di capofila nel raggruppamento. 

Die Vergabestelle ermittelt die zum Verhandlungs-
verfahren einzuladenden Wirtschaftsteilnehmer 
aufgrund einer vorherigen Markterhebung. Sollten 
nicht ausreichend Teilnehmer sich melden, werden 
gemäß Art. 26, Absatz 3 des L.G. Nr. 16/2015 aus 
dem Verzeichnis laut Artikel 27 der genannten Be-
stimmung unter Einhaltung der Grundsätze der Ro-
tation, des freien Wettbewerbs, der Gleichbehand-
lung, Nichtdiskriminierung, der Transparenz und der 
Verhältnismäßigkeit auf die gesetzliche Anzahl der 
einzuladenden Wirtschaftsteilnehmer aufgestockt. 

La stazione appaltante seleziona gli operatori eco-
nomici da invitare alle procedure negoziate me-
diante indagine di mercato. Se non si registra un nu-
mero sufficiente di partecipanti, gli operatori da in-
vitare vengono integrati secondo l’art. 26, comma 3 
della L.P. n. 16/2015 dall’elenco di cui all’articolo 27 
della norma citata, nel rispetto dei principi di ro-ta-
zione, libera concorrenza, parità di trattamento, non 
discriminazione, trasparenza e proporzionalità. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• Landesgesetzes Nr. 16 vom 17.12.2015 sowie 
Kodex der öffentlichen Verträge GvD 36/2023. 

• legge provinciale n. 16 del 17.12.2015, nonché 
il codice per gli appalti pubblici D.Lgs. 36/2023. 

• die Verordnung zur Regelung der Verträge, ge-
nehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 
vom 29.11.2010; 

• Regolamento per la disciplina dei contratti, ap-
provato con deliberazione del Consiglio comu-
nale n. 59 del 29/11/2010; 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

qdUGbb/tWBfxeV5q+zv6aVkIpMIrEAvHFbD5lPXn/N8= qdUGbb/tWBfxeV5q+zv6aVkIpMIrEAvHFbD5lPXn/N8= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

sJjtTsokbP1P+4fBgW1fR6sA3EKeFPpKwDUkngPYQDI= sJjtTsokbP1P+4fBgW1fR6sA3EKeFPpKwDUkngPYQDI= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2026-2028, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 74 vom 
29.12.2025 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2026-2028, approvato 
con delibera consiliare n. 74 del 29.12.2025, e 
successive modifiche. 

• Haushaltsvoranschlag 2026-2028 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 75 vom 29.12.2025. 

• il bilancio di previsione 2026-2028 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Con-
siglio comunale n. 75 del 29.12.2025. 



• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2026, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 14.01.2026. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2026, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 01 del 14.01.2026. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der geltenden, 
gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS einstimmig 
und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti disposi-
zioni di legge del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con 
la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA COMUNALE 
ad unanimitá di voti espressi in forma di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Das Projekt Verminderung der Steinschlaggefahr 
auf die Gemeindestraße in Allitz im Bereich der 
Kircher Brücke CUP: G37H25000810004“ - wird 
ausgeschrieben und laut Art. 28 Absatz 2 des LG 
Nr. 16/2015 in einem einzigen Los mit einem Ge-
samtausschreibungsbetrag von 89.122,18 Euro 
ohne MwSt. realisiert. 

1. Il progetto “Riduzione del rischio di caduta massi 
sulla strada comunale di Alliz nella zona "Kircher 
Brücke". CUP: G37H25000810004” verrà appal-
tato e sarà realizzato in un unico lotto secondo 
l’art. 28 comma 2 della L.P. n. 16/2015 con un im-
porto a base d’asta di Euro 89.122,18 IVA 
esclusa. 

2. Die Ausschreibungsunterlagen samt Einladungs-
schreiben und Vergabebedingungen werden ge-
nehmigt und die Arbeiten werden wie folgt über 
das Vergabeportal des Landes ausgeschrieben: 
Verhandlungsverfahren ohne vorherige Aus-
schreibungsbekanntmachung gemäß Artikel 50, 
Absatz 1, Buchst. c) des G.v.D. Nr. 36/2023 (= Ver-
handlungsverfahren mit Einladung von mindes-
tens fünf Wirtschaftsteilnehmern, sofern vor-
handen) unter Anwendung des wirtschaftlich 
günstigsten Angebotes, mittels günstigstem 
Preis durch Abschlag in Prozenten nach Einheits-
preisen (Artikel 33 des Landesgesetzes Nr. 16 
vom 17.12.2015, i.g.F., sowie Artikel 108 des 
G.v.D. Nr. 36/2023, i.g.F.): 

2. La documentazione di gara, la lettera di invito 
con le condizioni dell'appalto vengono appro-
vate ed i lavori vengono appaltati come segue 
tramite il portale degli appalti della Provincia: 
Procedura negoziata senza bando secondo l’art. 
50, comma 1, lett. c) del D.Lgs. n. 36/2023 (= pro-
cedura negoziata tramite l’invito di almeno cin-
que operatori economici, ove esistenti) con ap-
plicazione del criterio del prezzo economica-
mente più vantaggioso tramite prezzi con ribasso 
in percentuali a prezzi unitari (articolo 33 della 
legge provinciale n. 16 del 17.12.2015, e.s.m., 
nonché articolo 108 del D.Lgs n. 36/2023, 
e.s.m.): 

 Verminderung der Steinschlaggefahr auf die Ge-
meindestraße in Allitz im Bereich der Kircher 
Brücke 

 Riduzione del rischio di caduta massi sulla strada 
comunale di Alliz nella zona "Kircher Brücke" 

 

Arbeiten Lavori Kat. categoria 
Ausschreibungssumme 
importo a base d'asta 

Wovon Kosten für 
die Arbeitskraft/ 

di 
cui Costi della 
manodopera 

Sicherheitskosten/ 
costi per la 
sicurezza 

STEINSCHLAG- UND 
LAWINENSCHUTZBAUTEN 
UND ÄHNLICHES 

BARRIERE 
PARAMASSI, 
FERMANEVE E 
SIMILI 

OS12-B 85.101,50€ 18.135,13€ 4.020,68€ 

Ausschreibungssumme Importo a base 
d'asta 

85.101,50€ 

Sicherheitskosten Costi per la 
sicurezza 

4.020,68€ 

Gesamtbetrag Arbeiten Importo compl. dei 
lavori 

89.122,18€ 

 



3. Die Vergabestelle ermittelt die zum Verhand-
lungsverfahren einzuladenden Wirtschaftsteil-
nehmer aufgrund einer vorherigen Markterhe-
bung. Sollten nicht ausreichend Teilnehmer sich 
melden, werden gemäß Art. 26, Absatz 3 des L.G. 
Nr. 16/2015 aus dem Verzeichnis laut Artikel 27 
der genannten Bestimmung unter Einhaltung 
der Grundsätze der Rotation, des freien Wettbe-
werbs, der Gleichbehandlung, Nichtdiskriminie-
rung, der Transparenz und der Verhältnismäßig-
keit auf die gesetzliche Anzahl der einzuladen-
den Wirtschaftsteilnehmer aufgestockt. 

3. La stazione appaltante seleziona gli operatori 
economici da invitare alle procedure negoziate 
mediante indagine di mercato. Se non si registra 
un numero sufficiente di partecipanti, gli opera-
tori da invitare vengono integrati secondo 
l’art.26, comma 3 della L.P.n. 16/2015 dall’elenco 
di cui all’articolo 27 della norma citata, nel ri-
spetto dei principi di rotazione, libera concor-
renza, parità di trattamento, non discrimina-
zione, trasparenza e proporzionalità. 

 Gemäß Art. 26, Abs. 6 des Landesgesetzes Nr. 
16/2015, kann der Automatische Ausschluss an-
gewandt werden, falls gleich oder mehr als 5 
(fünf) zugelassene Angebote eingereicht wer-
den. Der automatische Ausschluss wird nicht an-
gewandt. 

 Ai sensi dell’art. 26, comma 6 della legge provin-
ciale n. 16/2015, può essere applicata l’esclu-
sione automatica qualora il numero delle offerte 
ammesse sia pari o superiore a 5 (cinque). 
L’esclusione automatica non viene applicata. 

4. Die Abrechnung der Arbeiten erfolgt auf Maß. 4. La contabilità dei lavori avviene a misura. 

5. Alleinige Verantwortliche des verwaltungsmäßi-
gen Verfahrens im Sinne des Art. 6 des LG 
16/2015 ist die Vizesekretärin Dr. Manuela 
Schöpf. Gegenüber dem alleinigen Verantwortli-
chen des verwaltungsmäßigen Verfahrens beste-
hen keine Interessenskonflikte, Unvereinbarkei-
ten und Befangenheitsgründe gemäß Art. 16, 
des GVD Nr. 36/2023. Der technische Support 
wird dem Vizebürgermeister Johann Franz Thur-
ner anvertraut, unabhängig vom Nachweis der 
speziellen Voraussetzungen gemäß Anlage I.2 
des GVD 36/2023. 

5. È designato quale Responsabile unico del proce-
dimento (parte amministrativa) ai sensi dell'art. 
6 della LP. 16/2015 la vicesegretaria comunale 
dott.ssa Manuela Schöpf. Il Responsabile unico 
del procedimento (parte amministrativa) non si 
trova in condizioni di conflitto interesse, incom-
patibilità ed obbligo di astensione di cui all’art. 
16, D.Lgs n. 36/2023. Il supporto tecnico viene 
affidato al Vicesindaco Johann Franz Thurner in-
dipendentemente dal possesso dei requisiti spe-
cifici previsti dall’allegato I.2 del D.Lgs. 36/2023. 

6. Die Einzahlung der Abgabe, im Ausmaß von € 
35,00, an die “Aufsichtsbehörde für Antikorrup-
tion (ANAC)” laut aktuell gültigem Beschluss, der 
sich auf die Absätze 65 und 67 des Art. 1 des Ge-
setzes vom 23.12.2005, Nr. 266 bezieht, anzu-
ordnen und die entsprechende Ausgabe dem Aus-

gabenkonto 01111.02.019900 anzulasten, wel-
ches ausreichende Verfügbarkeit aufzuweisen hat; 

6. Di disporre il versamento della tassa, in misura di 
€ 35,00, a favore dell’Autorità nazionale anticor-
ruzione (ANAC) come da deliberazione attual-
mente in vigore ed in riferimento ai commi 65 e 
67 dell’art. 1 della legge 23.12.2005, n. 266 im-
putando la predetta spesa all’intervento 
01111.02.019900 che presenta sufficiente di-
sponibilità; 

7. Um die Verwaltungswege zu beschleunigen, wird 
diese Beschlussmaßnahme, mit demselben Ab-
stimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, Ab-
satz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., 
für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

7. La presente deliberazione, con lo stesso esito di 
votazione, viene dichiarata immediatamente 
esecutiva ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore per velocizzare i 
processi amministrativi. 

8. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Gemeinde-
rates übermittelt. 

8. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03/05/2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 



 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollstreckbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore).  

  



 

 
gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 

  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 29.01.2026  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e é immediatamente esecutiva 
ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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